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Photo de couverture: Stefan Angehrn est le boxeur 
professionnel le plus titré de l’ère moderne que la Suisse 
ait jamais connu. Aujourd’hui, il est un homme d’affaires 
prospère. Photo: Jil Lüscher

En route pour la table ronde
Lorsqu’un métier s’est développé au fil 
des générations, il représente bien plus 
qu’un simple savoir-faire artisanal: il est 
synonyme d’identité, de fierté et de cohé-
sion. La construction de poêles fait par-
tie de ces métiers. Mais ce qui allait au-
trefois de soi n’est plus le cas aujourd’hui. 
Le nombre d’apprentis est en baisse. Au 
cours de l’année scolaire 2025/2026, not-
re formation professionnelle ne comptera 

plus que 39 apprentis dans toute la Suisse, contre 45 il y a quelques années. 
Cette évolution marque un tournant. La baisse du nombre d’apprentis n’est 
pas seulement un problème pédagogique, mais aussi économique. Moins 
d’apprentis signifie moins de contributions cantonales, une fréquentation 
moindre des cours et une baisse des revenus dans le secteur scolaire et la 
restauration. Pour l’association, la pression sur les ressources financières, 
soigneusement constituées au fil de nombreuses années, s’accroît. 
À cela s’ajoute la pénurie de main-d’œuvre qualifiée. Aujourd’hui déjà, de 
nombreuses entreprises ont du mal à trouver des professionnels qualifiés. 
Cela entraîne une surcharge de travail, une augmentation des salaires, le 
refus de commandes et une érosion de la qualité qui a toujours caractérisé 
notre profession. Le cycle est complet: ceux qui ne forment pas aggra-
vent la pénurie de main-d’œuvre qualifiée. Ceux qui ne trouvent pas de 
main-d’œuvre qualifiée ne peuvent pas former. La réalité est claire: si nous 
ne parvenons pas à augmenter considérablement le nombre d’apprentis, la 
formation professionnelle dans le domaine de la construction de poêles sera 
structurellement menacée dans les années à venir. Les fondements de notre 
association s’en trouveront alors ébranlés, des cotisations des membres au 
financement de la Froburg. 
L’association a beaucoup fait bouger les choses: elle a lancé la réforme de 
la formation «Avenir de la construction de poêles» , numérisé le matéri-
el pédagogique, modernisé l’enseignement, renforcé le site et développé 
le domaine professionnel. Mais tout cela restera sans effet s’il n’y a plus 
d’apprentis pour en profiter. Aucune association ni aucun système ne peut 
garantir la pérennité de la profession si les entreprises ne forment plus.
C’est pourquoi un mouvement commun est nécessaire dès maintenant. Le 
5 février 2026, une table ronde aura lieu à la Froburg – une journée où le sec-
teur se réunira. Non pas pour chercher des coupables, mais pour partager 
les responsabilités. Il ne s’agit pas de l’administration, ni de l’association –  
il s’agit de nous tous. Les questions sont simples et en même temps exis-
tentielles: comment attirer les jeunes vers notre métier? Comment les entre-
prises peuvent-elles proposer des places d’apprentissage, même sous la 
pression économique? Et comment rendre à nouveau visibles la fierté et la 
fascination pour ce métier? Les réponses ne viennent pas d’en haut. Elles 
viennent de nos membres, des entreprises qui prennent leurs responsabi-
lités. La table ronde n’est pas un acte symbolique, mais l’expression d’une 
volonté commune: nous ne voulons pas gérer notre secteur, mais le façonner. 
Nous voulons garantir la formation, la qualité et la passion, avec un objectif 
clair et la force de notre communauté. Le moment est venu de prendre nos 
responsabilités, pour ce qui nous unit et pour ce qui doit rester. L’avenir 
de la construction de poêles se décide maintenant. Et il se décide là où les 
gens sont prêts à investir dans une nouvelle génération.

Corsin Farrér, Directeur Général feusuisse

En route pour la table ronde. Pour notre 
métier – pour notre association. Pour que 
la braise continue de brûler.

Détails et inscription à la page 7 …
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De l’administration – réunion du 26 septembre 2025
Lors de sa troisième réunion de l’année 2025 à Froburg, l’ad-
ministration de feusuisse s’est penchée sur une multitude de 
thèmes d’actualité liés aux finances, à la formation, aux projets 
et au développement de l’association.

Finances et cotisations des membres
Les comptes semestriels 2025 affichent un résultat équilibré, 
notamment grâce à la dissolution de provisions. Malgré des 
dépenses accrues dans les domaines de l’informatique, de la 
numérisation et de la réforme de la formation professionnelle, 
la situation financière reste stable. L’administration a confir-
mé que les cotisations des membres resteront inchangées pour 
2026.

Événements et perspectives
Après le succès de la conférence des fournisseurs du 11 sep-
tembre 2025, qui a abordé avec beaucoup d’intérêt les thèmes 
de la numérisation et des normes européennes, l’attention se 
tourne désormais vers les événements à venir. L’assemblée des 
membres et le Congrès professionnel 2026 au Campus Sursee 
seront placés sous le signe du renouvellement complet de l’ad-
ministration et proposeront à nouveau un programme spécia-
lisé attrayant avec des contributions issues de l’artisanat, de 
l’industrie et de la pratique.

Projets et formation professionnelle
La plateforme pour la relève «www.apprendsfumiste.ch» reste 
un instrument central pour la promotion des places d’appren-
tissage. Dans le cadre du projet «Avenir de la construction de 
poêles», les travaux sur les nouveaux supports pédagogiques 
pour la deuxième année d’apprentissage avancent comme pré-
vu. La réforme de la formation professionnelle supérieure se 
déroule également comme prévu: les profils de qualification 
pour les examens professionnels et professionnels supérieurs 
ont été approuvés par le SEFRI, ce qui constitue une étape im-
portante pour la future chaîne de formation, du CFC à l’examen 
de maîtrise.

Formation et relève
Le nombre d’apprentis est tombé pour la première fois sous la 
barre des 40, ce qui est préoccupant. L’administration a sou-
ligné l’importance cruciale du recrutement de la relève pour 
assurer la pérennité de la profession, de l’école et de l’associa-
tion. Les formations DET en cours continuent de susciter un 
vif intérêt, tout comme les modules de formation continue de 
la formation professionnelle supérieure.

Solution sectorielle pour la sécurité au travail
Une avancée importante a été réalisée dans le cadre de la solu-
tion sectorielle BL 68: en collaboration avec Ramoneurs Suisse, 
un accord sur la recertification et l’extension a pu être trouvé 
lors de la table ronde du 10 septembre 2025. Il existe ainsi à nou-
veau une base stable pour la sécurité au travail et la protection 
de la santé dans les métiers concernés.

Organisme responsable de l’examen professionnel de contrô-
leur de combustion
feusuisse s’engage activement en tant qu’association respon-
sable dans le nouvel examen professionnel de contrôleur de 
combustion avec brevet fédéral. L’accord de coopération au sein 
de l’organisme responsable a été discuté, tout comme l’élection 
d’un représentant de feusuisse au sein de la nouvelle commis-
sion d’assurance qualité.

Programme de calcul pour poêles en faïence et tarifs
L’administration a confirmé les nouvelles règles d’utilisation 
du programme de calcul «Kachelofen-Profi» et les tarifs pour 
les calculs externes. Parallèlement, le domaine «Calculs» sera 
développé à l’avenir en tant que service officiel de l’association. 
Une révision générale des tarifs pour le service d’information 
et de conseil a été décidée afin de garantir la transparence et 
la couverture des coûts.

Commissions et groupes spécialisés
Les commissions techniques «Construction de poêles et de 
cheminées» et «Installations d’évacuation des fumées» ont ren-
du compte de leurs travaux en cours, en particulier de la com-
mercialisation et de la formation sur les documents techniques 
actualisés (DET A et B). Le groupe spécialisé «Industrie» s’est 
montré préoccupé par la baisse du nombre d’apprentis et sou-
haite que des efforts communs soient déployés pour renforcer 
la formation.

SwissSkills 2025
Les SwissSkills 2025 à Berne se sont déroulés avec succès. feu-
suisse était représentée par trois participants et a pu présenter 
à un large public la haute qualité de la formation dans le do-
maine de la construction de poêles. La gagnante participera 
en janvier 2026 au championnat européen VEUKO à Wels (A).

Changements concernant les membres
L’administration a pris connaissance de plusieurs change-
ments concernant les membres.
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Runder Tisch – Zukunft Berufsbildung Ofenbau
Unsere Branche steht vor wichtigen Fragen: Wie können wir mehr junge Menschen für den Ofenbau begeistern? 
Wie gelingt es, dass wieder mehr Betriebe Lernende ausbilden? Wie sichern wir die Zukunft unserer Branche, 
unserer Betriebe?

Die Antworten darauf finden wir nur gemeinsam. 
Darum laden wir die Mitglieder von feusuisse ein zum
Runden Tisch – Zukunft Berufsbildung Ofenbau

Datum:	 Donnerstag, 5. Februar 2026          
Zeit:	 9.30–15.00 Uhr (inkl. gemeinsames, offeriertes Mittagessen)
Ort:	 feusuisse Geschäftsstelle, Froburgstrasse 266, 4634 Wisen

Es geht um die Zukunft unseres Berufs, unseres Verbands und unserer Betriebe. Gesucht sind Ideen, Erfahrungen 
und konkrete Massnahmen, wie wir die Ausbildung im Ofenbau stärken und den Beruf für den Nachwuchs attrak-
tiver machen können. Der Anlass wird simultan übersetzt.

Anmeldung über unsere Webseite: feusuisse.ch/veranstaltungen  	
Wir zählen auf eure Teilnahme!

Table ronde – Avenir de la formation professionnelle
en construction de poêles
Notre secteur est confronté à des questions essentielles: comment susciter davantage l’intérêt des jeunes pour le 
métier de poêlier/poêlière-fumiste? Comment faire en sorte que plus d’entreprises forment à nouveau des apprentis? 
Comment assurer l’avenir de notre secteur, de nos entreprises?

Les réponses à ces questions, nous ne pourrons les trouver qu’ensemble.
C’est pourquoi nous invitons les membres de feusuisse à la
Table ronde – avenir de la formation professionnelle en construction de poêles

Date:	 jeudi, 5 février 2026
Horaire:	9h30–15h00 (y compris repas de midi offert)
Lieu:	 Secrétariat feusuisse, Froburgstrasse 266, 4634 Wisen

Il s’agira de réfléchir ensemble à l’avenir de notre métier, de notre association et de nos entreprises. Nous recher-
chons des idées, des expériences et des mesures concrètes pour renforcer la formation dans la construction de 
poêles et rendre cette profession plus attractive pour la relève. L’événement sera traduit simultanément.

Inscription via notre site web: feusuisse.ch/fr/evenements
Nous comptons sur votre participation! 

S’INSCRIRE 
MAINTENANT

JETZT 
ANMELDEN
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Sécurité au travail – feusuisse 
renforce la solution sectorielle
Les prestations de feusuisse sont le reflet de notre identité. Elles doivent apporter 

un réel bénéfice aux membres de feusuisse: elles doivent être conçues de manière 

professionnelle, clairement mises en œuvre et fondées sur l’objectivité. Corsin Farrér, 

directeur de feusuisse, explique ci-après la situation.

TEXTE: CORSIN FARRÉR, DIRECTEUR GÉNÉRAL FEUSUISSE, PHOTO: MÀD

Notre objectif n’est pas de générer des commandes, mais de 
faire progresser l’ensemble du secteur. La qualité, la sécurité et 
la durabilité sont au cœur de nos préoccupations. Cela implique 
également de mettre à la disposition de nos membres des outils 
qui les aident dans leurs responsabilités quotidiennes.
Un tel outil est actuellement en cours d’élaboration dans le do-
maine de la sécurité au travail et de la protection de la santé: 
la solution sectorielle pour la sécurité au travail et la protection 
de la santé dans le secteur du ramonage, de la construction de 
cheminées et de poêles, développée en collaboration par les 
associations feusuisse et Ramoneurs Suisse, avec le soutien 
technique de la société AEH AG.

Un service avec une attitude
feusuisse ne considère pas la sécurité au travail comme une 
charge administrative supplémentaire, mais comme une partie 
intégrante de l’identité professionnelle. C’est une obligation, 
certes, mais aussi l’expression du professionnalisme et de la 
bienveillance. Dans notre association, les services occupent une 
place importante. Ils doivent soulager les entreprises membres, 
leur offrir une orientation et incarner en même temps la plus 
haute qualité.
La nouvelle solution sectorielle a été conçue précisément dans 
cet esprit: comme un instrument qui aide les entreprises à sa-
tisfaire aux exigences légales de la directive CFST 6508 de ma-

1010 A S S O C I AT I O N
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Kurzbeschreibung
Branchenlösung

Ausgestellt durch: Sabrina Schadegg
Datum: 17.10.2025

Bezeichnung der Branchenlösung Trägerschaft BL68

Branchenlösung Arbeitssicherheit und Gesund-
heitsschutz für das Kaminfeger-, Kaminbau-,
Ofenbaugewerbe

Kaminfeger Schweiz

feusuisse

Schweizerischer Kaminfeger-Gesellen-Verband (SKGV)

Unia

Zielgruppen
• Wirtschaftsgruppen
• Versicherungsklassen

Branche
Betriebe

*1 / *2

Verband
Mitglie-
der
*1 / *2

Teilnehmer
Branchen-
lösung
*1 / *2

Suva Unterklasse 45G C „Kaminfeger“

Suva Klasse 45M „Hafner, Innenisolationen“

Anzahl Betriebe
≥ 250 MA

Anzahl Betriebe
50 – 249 MA

Anzahl Betriebe
1 – 49 MA 318 / 257 318 / 21

Total Betriebe 363 / 3‘435 318 / 257 318 / 21

Anzahl Beschäftigte 1‘587 / 15‘415 1‘465 / 910 1‘465 / 152

*1 Kaminfeger Schweiz / *2 feusuisse

Kontaktadresse

Kaminfeger Schweiz
Renggerstrasse 44, 5000 Aarau

feusuisse
Froburgstrasse 266, 4634 Wisen

Tel. 062 834 76 66
E-Mail verband@kaminfeger.ch

Tel. 062 205 90 80
E-Mail info@feusuisse.ch

EKAS-Genehmigung / Rezertifizierung

05.07.2001 / 09.03.2017 / 28.02.2022

Zuständiges Durchführungsorgan

Suva

nière simple, efficace et pratique, sans bureaucratie inutile. Elle 
est adaptée au métier de poêlier-fumiste et tient compte des 
multiples activités de nos membres: du chantier au transport 
en passant par l’atelier.

De l’obligation à une évidence
La sécurité au travail n’est pas un système de contrôle, mais 
une question de culture. Elle se reflète dans la manière dont 
nous planifions, communiquons et agissons. Lorsque la sécuri-
té est une évidence, il y a moins d’accidents, moins d’absences 
et un sens des responsabilités plus élevé dans toute l’équipe.
La solution sectorielle crée les structures nécessaires pour 
que la sécurité puisse être mise en pratique. Elle fournit des 
modèles, des listes de contrôle et des processus que les entre-
prises peuvent facilement adopter. Plus important encore, elle 
sensibilise et explique le pourquoi. Car ceux qui comprennent 
pourquoi la sécurité est essentielle, agissent automatiquement 
de manière plus consciente.

Accompagnement professionnel et structure claire
La mise en œuvre technique est assurée par AEH AG, un par-
tenaire expérimenté dans le domaine de la sécurité au travail 
et de la protection de la santé. Avec AEH AG, un concept a été 
développé qui répond à toutes les exigences légales tout en 
restant pratique.
Les entreprises qui adhèrent à la solution sectorielle bénéficient 
d’une structure claire, d’un accompagnement professionnel et 
d’un contrôle périodique. Cela crée un climat de confiance, tant 
en interne auprès des collaborateurs qu’en externe auprès des 
clients, des assurances et des autorités.
La nouvelle solution permet d’assumer la responsabilité là où 
elle doit être assumée: dans l’entreprise elle-même. Chaque en-
treprise garde le contrôle de ses processus, mais est soutenue 
et accompagnée dans cette voie.

Pour toutes les régions, pour tous les membres
La sécurité au travail concerne tout le monde, quelle que soit la 
région ou la langue. C’est pourquoi feusuisse tient à ce que la 
solution sectorielle puisse être introduite et utilisée dans toute 
la Suisse. Elle sera disponible en allemand et en français afin 
que nos membres de la Suisse romande puissent également y 
participer activement et en bénéficier.
Notre secteur vit de la diversité des entreprises dans toutes 
les régions du pays. Cette diversité mérite des offres qui soient 
partout aussi professionnelles. La nouvelle solution sectorielle 
incarne précisément cela: la qualité, la fiabilité et une concep-
tion commune de la responsabilité.

Cours en préparation – la connaissance comme clé
Parallèlement à l’introduction de la solution sectorielle, des 
cours et des formations sont actuellement en préparation. Ils se-
ront bientôt annoncés et ouverts à tous les membres intéressés.
Les formations transmettent des connaissances pratiques pour 
la mise en œuvre de la solution sectorielle dans l’entreprise:
• comment reconnaître et évaluer les dangers,

• quelles mesures de prévention sont efficaces,
• comment structurer la documentation, 
• et comment ancrer une culture de la sécurité dans l’équipe.

Les cours s’adressent aux propriétaires d’entreprises, aux res-
ponsables de la sécurité et aux collaborateurs qui souhaitent 
assumer activement leurs responsabilités. Ils constituent la 
base pour que la sécurité au travail soit non seulement com-
prise, mais aussi mise en œuvre, dans toutes les entreprises et 
à tous les niveaux.

Assumer ses responsabilités, pas seulement les remplir
L’introduction de la solution sectorielle est une nouvelle étape 
dans la professionnalisation de nos services. Elle montre que 
feusuisse offre à ses membres non seulement des produits, mais 
aussi une réelle valeur ajoutée: des connaissances, une struc-
ture et un soutien dans des domaines décisifs pour la viabilité 
future de chaque entreprise.
La sécurité au travail n’est pas un mécanisme de contrôle, mais 
l’expression du respect. Le respect des personnes, du travail et 
de la responsabilité qui incombe à chaque entreprise.
Celui qui travaille en toute sécurité travaille mieux, avec séré-
nité, confiance et fierté.

Ensemble pour un secteur sûr
feusuisse est synonyme de qualité, de responsabilité et de co-
hésion. Avec la nouvelle solution sectorielle, nous créons une 
base solide sur laquelle nos membres peuvent s’appuyer, pas à 
pas, jour après jour.
La sécurité au travail n’est pas une option. C’est une obligation. 
Mais c’est avant tout une question d’attitude.

A S S O C I AT I O N 11
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D A N I E L  B R A U N ,  S P É C I A L I S T E  E N  S É C U R I T É  E T  P R O T E C T I O N  D E  L A  S A N T É ,  S U V A  

«La sécurité doit être vécue»
Daniel Braun s’occupe notamment de la solution sectorielle 68 pour le secteur 

du ramonage, de la construction de cheminées et de poêles. Au cours de l’entretien, 

il explique comment la Suva soutient les entreprises, quels sont les dangers particu-

lièrement fréquents dans la construction de poêles et la domotique, et pourquoi 

la prévention active est un facteur de réussite décisif.

IN T ERV IE W: FEUSUIS SE ,  PH O T O: M À D

Daniel Braun, pour de nombreuses 
entreprises, la Suva est l’interlocuteur 
direct en matière de sécurité au travail. 
Quel rôle joue-t-elle dans le cadre des 
solutions sectorielles?

La Suva soutient les organismes respon-
sables des solutions sectorielles en leur 
fournissant des conseils. Ces organismes 
sont en principe composés de manière 
paritaire, c’est-à-dire qu’ils regroupent 
des représentants des employeurs et 
des employés. En tant qu’organe d’exé-
cution compétent, nous accompagnons 
également les certifications périodiques 
des solutions sectorielles et veillons au 
respect des prescriptions de la directive 
CFST 6508.

Selon vous, quelles sont les sources de danger typiques 
auxquelles il faut prêter une attention particulière dans le 
domaine de la construction de poêles et de la domotique?

Dans le domaine de la construction de poêles et de la domo-
tique, les conditions de travail sont souvent caractérisées par 
des lieux d’intervention changeants, des espaces restreints et 
des activités physiquement exigeantes. Les dangers typiques 
surviennent souvent lors du transport de charges dans les esca-
liers, sur des échafaudages ou des échelles – les trébuchements, 
les glissades et les chutes font donc partie des causes d’acci-
dents les plus fréquentes. 

Outre ces dangers aigus, les maladies professionnelles jouent 
également un rôle important. Les sollicitations du système mus-
culo-squelettique dues à des postures défavorables ou à des 
mouvements répétitifs, les lésions auditives dues au bruit et 
les maladies de la peau dues au contact avec des substances 
chimiques sont des risques typiques dans ces secteurs. En 
outre, lors de travaux de rénovation dans un immeuble construit 
avant 1990, il faut s’attendre à la présence d’amiante, ce qui 
nécessite une prudence particulière et des connaissances spé-
cialisées.
Il est donc essentiel de veiller à l’ergonomie du travail, à la sé-
curité des voies de circulation et au respect systématique des 
mesures de protection afin d’éviter les accidents et les atteintes 
à la santé à long terme.

Comment la Suva peut-elle aider concrètement les entreprises 
à faire de la prévention non seulement une obligation, mais 
aussi une partie intégrante de leur culture d’entreprise?

Chaque entreprise devrait connaître son niveau de prévention 
– notre contrôle culturel permet de le faire facilement.
Sur cette base, les entreprises peuvent utiliser nos modules 
de prévention de manière ciblée afin de renforcer progressive-
ment leur culture de la sécurité. Nous proposons également des 
conseils et des formations individuels en entreprise. Le principe 
«Aide à l’autonomie» s’applique toujours. 
Sur cette base, les entreprises peuvent utiliser de manière ci-
blée nos modules de prévention afin de renforcer progressive-
ment leur culture de la sécurité. Nous proposons également des 
conseils et des formations individuels dans l’entreprise. Nous 
appliquons toujours le principe «Aider à s’aider soi-même»: nous 
voulons donner aux entreprises les moyens de vivre la sécurité 
par conviction.

1212 A S S O C I AT I O N
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Selon vous, existe-t-il des facteurs de réussite que l’on re-
trouve systématiquement dans les entreprises qui affichent un 
faible nombre d’accidents?

Oui, absolument. Dans ces entreprises, la prévention fait partie 
de la routine quotidienne et n’est pas un sujet à part. La sécurité 
y est une évidence, de la direction aux collaborateurs. Les en-
treprises qui réussissent se caractérisent par une culture claire 
des responsabilités, une communication régulière et l’exemple 
donné par les supérieurs hiérarchiques en matière de sécurité. 
Lorsque la sécurité est une évidence, le nombre d’accidents 
diminue automatiquement.

Que conseillez-vous aux entreprises qui n’ont pas encore 
franchi le pas vers une solution structurée en matière de 
sécurité au travail?

Mon conseil est le suivant: commencez par faire le point sur la 
situation. Notre publication «Sécurité et protection de la san-
té: où en sommes-nous?» (n° 88057.F) permet de procéder fa-
cilement à une auto-évaluation. Sur cette base, il convient de 
mettre en place une organisation de la sécurité, c’est-à-dire de 
désigner une personne responsable et de mettre en œuvre la so-
lution sectorielle correspondante. Particulièrement important: 
les entreprises présentant des risques particuliers doivent pou-
voir prouver, conformément à la directive CFST 6508, qu’elles 
disposent d’un système de sécurité interne.

Pour plus d’informations:www.suva.ch

A S S O C I AT I O N 13
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E R I C  M O N T A N D O N ,  S E R V I C E  S P É C I A L I S É  M S S T  D E  L A  C F S T

Réduire les coûts grâce 
aux synergies sectorielles
La Commission fédérale de coordination pour la sécurité au travail (CFST) coordonne 

et pilote la sécurité au travail. Un service spécialisé, dirigé par Eric Montandon, a été 

mis en place pour répondre aux questions relatives au recours à des médecins du 

travail et à d’autres spécialistes de la sécurité au travail (MSST). Il affirme que les 

solutions sectorielles permettent d’exploiter des synergies et de réduire les coûts.

IN T ERV IE W: FEUSUIS SE ,  PH O T O: M À D

Eric Montandon, pourquoi les solutions sectorielles consti-
tuent-elles, selon la CFST, un pilier central de la stratégie 
suisse en matière de sécurité au travail?

Le marché du travail suisse est composé 
à plus de 95 % de PME. Les PME ne dis-
posent pas des ressources humaines né-
cessaires pour être à tout moment à jour 
dans le domaine très vaste de la sécurité 
au travail et de la protection de la san-
té (STPS). Les associations profession-
nelles, avec leurs solutions sectorielles, 
soutiennent leurs entreprises à cet égard. 
Chaque solution individuelle coûte nette-
ment plus cher aux entreprises et il n’y a 
pas d’échange entre elles. Les solutions 
sectorielles permettent d’exploiter des 
synergies et de réduire les coûts.

Comment vous assurez-vous qu’une solution sectorielle telle 
que celle de feusuisse est conforme à la directive CFST 6508?

Chaque solution sectorielle se voit attribuer un responsable de 
secteur par la CFST. Ce responsable accompagne la solution 
sectorielle. Au bout de cinq ans, toutes les solutions sectorielles 
sont recertifiées. À cette occasion, on vérifie minutieusement 
si les exigences de la CFST sont respectées.

Selon vous, quel est le principal avantage pour une entreprise 
d’adhérer à une solution sectorielle reconnue par rapport à 
une mise en œuvre individuelle des CST?

• �Comme déjà mentionné, cela permet d’exploiter des synergies 
et donc de réduire les coûts. Toutes les entreprises n’ont pas 
besoin d’acquérir elles-mêmes les connaissances et d’élabo-
rer elles-mêmes les outils. Il est possible de faire appel à des 
spécialistes au niveau du secteur.

• �La formation des préposés à la sécurité (PS) peut être coor-
donnée. Les formations continues peuvent être planifiées 
et mises en œuvre de manière coordonnée. Il en résulte un 
échange entre les PS concernant les ASGS.

• �Les entreprises affiliées sont régulièrement informées des 
nouveautés et des actions prioritaires. Dans le cas de solu-
tions individuelles, les ASGS sont souvent négligées dans les 
activités quotidiennes.

• �Si une entreprise est contrôlée, le contrôle est beaucoup plus 
simple et rapide si elle dispose d’une solution sectorielle. La 
condition préalable est toutefois qu’elle l’ait mise en œuvre et 
qu’elle la respecte.

Quelles sont les évolutions ou les priorités actuelles de la 
CFST en matière de formation, de prévention et de culture de 
la sécurité dans les PME?

La CFST ne propose pas de formation directe aux entreprises. 
Comme son nom l’indique, nous sommes un organisme de coor-
dination. La CFST travaille avec des partenaires – les organes 
d’exécution et les organisations spécialisées. Ceux-ci élaborent 
des priorités et des programmes de prévention.

1414 A S S O C I AT I O N
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Que souhaitez-vous de la part des associations profession-
nelles pour que la sécurité au travail devienne une évidence 
dans le quotidien professionnel?
Il serait souhaitable que toutes les associations professionnelles 
abordent régulièrement, systématiquement et de manière ex-
haustive le thème de la sécurité au travail. Il serait également 

souhaitable que toutes les associations professionnelles ad-
hèrent à une solution sectorielle. Ce thème devrait également 
être intégré à tous les niveaux de la formation, non 
seulement pour les apprentis, mais aussi et surtout 
pour les futurs
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Obligations légales,  
économiques et morales 
AEH AG propose des solutions personnalisées dans le domaine du travail et de 

la santé. «Nous combinons une expertise approfondie avec une approche pragma-

tique et axée sur les besoins afin de renforcer durablement la sécurité, la santé, 

la productivité et l’attractivité de votre entreprise en tant qu’employeur», explique 

l’ingénieure en sécurité Dr. Tanja Vitale-Sethre.

IN T ERV IE W: FEUSUIS SE ,  PH O T O: M À D

Madame Vitale, vous accompagnez  
la solution sectorielle feusuisse sur  
le plan technique. Comment procé-
dez-vous pour refléter les risques et 
les activités spécifiques du métier de 
poêlier-fumiste?

Une évaluation des risques a été réalisée 
en collaboration avec les entreprises de la 
solution sectorielle. Elle a permis d’iden-
tifier les principaux problèmes, mais aus-
si les solutions nécessaires et habituelles 
dans le secteur.

D’après votre expérience, quels sont les obstacles les plus 
fréquents à la mise en place d’un système de sécurité au 
travail et de protection de la santé dans les PME?

Dans les petites entreprises, le service à la clientèle est au pre-
mier plan. Il ne reste donc pas beaucoup de temps pour l’admi-
nistration et les processus de soutien. Cela conduit à négliger 
les aspects préventifs tels que l’évaluation des risques dans la 
planification, une préparation minutieuse du travail ou encore 
la maintenance ou la formation systématique. La nécessité d’un 
concept global de sécurité et de protection de la santé est sou-
vent considérée comme trop bureaucratique.

Comment les entreprises bénéficient-elles concrètement de 
leur participation à la solution sectorielle feusuisse, tant sur 
le plan organisationnel que dans leur travail quotidien?

Grâce à la solution sectorielle, les entreprises reçoivent un mo-
dèle de concept de sécurité qu’elles peuvent directement adop-
ter et adapter à leur activité. Ce concept comprend également 
des outils pour le travail quotidien. Les formulaires, listes de 
contrôle et modèles aident à penser à tous les aspects impor-
tants et à les mettre en œuvre de manière systématique.

Quelle importance accordez-vous à la formation et à la sensi-
bilisation des collaborateurs?

La formation des collaborateurs est essentielle. Ils doivent être 
capables de reconnaître les dangers dans leur travail quotidien. 
Ils doivent connaître les mesures de protection habituelles dans 
le secteur et être en mesure de les mettre en œuvre. C’est la 
seule façon de garantir un travail professionnel.

Si vous deviez expliquer en une phrase pourquoi la sécuri-
té au travail n’est pas une option, mais une obligation, que 
diriez-vous?

Nous avons un devoir légal de protection envers nos employés, 
nous avons le devoir économique d’éviter les coûts inutiles liés 
aux accidents et aux maladies, et nous avons enfin le devoir 
moral de protéger nos collègues et nous-mêmes.
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INVITATION
ASSEMBLÉE DES MEMBRES
CONGRÈS PROFESSIONNEL

9 / 10 avril 2026
CAMPUS SURSEE, Leidenbergstrasse 17, 6208 Oberkirch

INSCRIVEZ
VOUS ICI

RENDEZ-VOUS DU SECTEUR

INFORMATIONS | REPAS | DIVERTISSEMENT

AU CENTRE DE SÉMINAIRES ET

DE FORMATION CAMPUS SURSEE
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Assemblée des membres  
et Congrès professionnel
Jeudi, 9 avril  2026  |  Campus Sursee, Leidenbergstr. 17, 6208 Oberkirch | Salle: Eventhalle (traduction simultanée) / Foyer

Programme

12.30 Accueil et enregistrement à l’assemblée des membres et déjeuner-sandwich

13.00 Assemblée des membres			 

15.00 Accueil et enregistrement au congrès professionnel et pause-café

15.30
«Règles de protection incendie 2026» 
Michael Binz, Responsable du département Protection incendie

16.00
«La cybersécurité pour tous – en toute sécurité dans la vie privée et au travail» 
Daniel Hünebeck, Diplômé en informatique (HES) 

16.30 Présentation de produits

17.30
«Entre technologie et être humain – combien d’avenir y-a-t’il dans l’artisanat? » 
Dr. Joël Cachelin, Futurologue et auteur

18.15 Apéritif Le touriste des façades 
Aperçu de la vie dans les coulisses –  
avec Chrigu Blum19.45 Souper

P R O G R A M M E  2 0 2 6

L’assemblée générale et le congrès professionnel
auront lieu au centre de séminaires et de formation Campus Sursee

Coût du congrès professionnel, y compris les collations pendant les pauses, l’apéritif 
dinatoire et le souper avec spectacle
(pour les inscriptions au jeudi)
1 jour  (Je ou Ve):	 Membres de feusuisse	 CHF 250.–*
1 jour  (Je ou Ve): 	 Non-membres	 CHF 370.–*
1 jour  (Je ou Ve): 	 Poêlières/poêliers-fumistes 	 gratuit
	 en apprentissage CFC	
2 jours (Je ou Ve): 	 Membres de feusuisse	 CHF 350.–*
2 jours (Je ou Ve): 	 Non-membres	 CHF 470.–*
2 jours (Je ou Ve): 	 Poêlières/poêliers-fumistes                gratuit� gratuit
	 en apprentissage CFC	

*À partir de 4 participants par entreprise, nous accordons une réduction de 25 % par personne.

L’administration et le secrétariat de feusuisse souhaitent la bienvenue à tous les
participants. Inscrivez-vous dès maintenant.

S’INSCRIRE 

MAINTENANT

1818 A S S O C I AT I O N
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Vendredi, 10 avril 2026  |  Campus Sursee, Leidenbergstr. 17, 6208 Oberkirch | Salle: Eventhalle (traduction simultanée) / Foyer

Programme

07.30 Accueil et enregistrement

08.15 Accueil et ouverture du congrès professionnel

08.30
«Nouveautés dans le calcul des poêles en faïence» 
Caractéristiques, fonctionnement, conception et construction de chambres de combustion individuelles (UPlus, 15a, Tunnel, etc.) 
Ing. Rudolf Haselböck, Association des poêles en faïence d’Autriche

09.30
«Alternatives en matériaux isolants»  
Thomas Söffgen, Silca GmbH

10.00 Présentation de produits

11.00
«Chaudière à bois – Électrofiltre – Épuration des gaz d’échappement – 
Condensation des gaz d’échappement“ 
Roger Balmer, energy solutions

11.30
«Filtres dans la construction de poêles» 
Peter Rüegg, Ecotec

12.00 Présentation de produits

12.30 Apéritif dînatoire (et présentation de produits)

13.30
«Le bois-énergie, facteur de résilience européenne» 
Referent: Thomas Duquesne, Stûv SA, Belgien

14.00
«Hilti – Technique de fixation et solutions 
pour la construction de poêles» 
Benjamin Weber, Hilti (Schweiz) AG

14.30 Présentation de produits

15.00
«Actualités du service de conseil technique» 
Andreas Klingelfuss, feusuisse

15.30
Expériences pratiques + défis liés à la Norme SIA 271/1 
Mathias Donauer, MAPEI SUISSE SA 

16.00 Fin du congrès professionnel

A S S O C I AT I O N 19

Accès
Situé en plein centre de la Suisse, le CAMPUS SURSEE 
est au cœur de l’action. Il est facilement accessible par les 
transports publics et en voiture (proximité de l’autoroute). 
Depuis Zurich, Berne et Bâle, le trajet prend environ une heure. 
Lucerne n’est qu’à 25 minutes.

À pied depuis la gare de Sursee
En passant derrière la gare de Sursee, il vous faudra 15–20 mi-
nutes pour arriver au CAMPUS SURSEE. Le chemin est idyllique!

En transports publics
Prenez le train jusqu’à la gare de Sursee. De là, le car postal 
vous conduira directement à l’arrêt CAMPUS SURSEE.

Accès en voiture
À la sortie d’autoroute Sursee, prenez la direction de Huttwil/
Willisau. Suivez le panneau «CAMPUS SURSEE». Sur votre GPS, 
indiquez «Leidenbergstrasse 17, 6208 Oberkirch» comme desti-
nation. Sur place, environ 1100 places de parking payantes sont 
à votre disposition (en plein air ou dans un parking couvert). La 
plupart des places de stationnement (450) se trouvent dans le 
parking principal P3. Après avoir garé votre véhicule, suivez la 
ligne verte marquée au sol. Elle vous conduira en quelques mi-
nutes à la réception, qui se trouve dans le bâtiment principal 17.

Hébergement
Dans son hôtel adjacent, le CAMPUS SURSEE propose 
550 chambres d’hôtel dans trois niveaux de confort. Si  
vous le souhaitez, vous pourrez passer la nuit sur place.
Pour en savoir plus et faire votre réservation, veuillez contacter 
le personnel du CAMPUS SURSEE. Vous trouverez ci-dessous 
les coordonnées de contact.

Téléphone:	 +41 41 926 26 26
Courriel:	 info@campus-sursee.ch
Site web:	�� https://www.campus-sursee.ch/ 

hotel-restaurant/hotel-zimmer/
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Prendre le pouls des apprentis

Eléonore 
Entreprise/Firma: 
Sombiagio Style SA, Cudrefin

1. �Ce que j’apprécie dans le métier, c’est sa diversité et monter 
sur le toit implique le contact avec le client.

1. �Was ich an dem Job schätze, ist seine Vielfalt, und der Auf-
stieg aufs Dach beinhaltet auch Kundenkontakt.

2. Les démontages ainsi que les catelles et le carrelage.
2. �Der Abbau ebenso wie das Fliesen und das Verlegen von 

Pflastersteinen.

Léonard
Entreprise/Firma: 
Eric Marchon SA, Villars-Ste-Croix

	
1. La diversité du métier et rendre les clients heureux.
1. Die Vielfalt des Berufs und Kunden glücklich zu machen.
2. Les catelles et le carrelage.
2. Fliesen- und Plattenverlegen. 

Ricardo
Entreprise/Firma: 
Fortunato Cheminées Sàrl, Bussigny

	
1. Voir les cheminées finies.
1. Die fertiggestellten Cheminées zu bestaunen.
2. Les catelles.
2. Fliesenverlegen.

Mauricio 
Entreprise/Firma: 
Christener Cheminées SA, Nyon

1.� J’aime poser des poêles et faire des cheminées.
1. �Ich mag es, Cheminées zu installieren und Kamine zu bauen.
2. J’aime pas démolir les cheminées ni faire des catelles.
2. �Ich mag es nicht, Cheminées abzureissen oder Fliesen zu 

verlegen.

Joel 
Entreprise/Firma: 
Cheminées du Valais SA, Conthey

1. �C’est un métier varié, jamais trop long sur le même chantier.
1. �Es ist ein abwechslungsreicher Job, man ist nie lange auf 

derselben Baustelle.
2. Catelles.
2. �Fliesenverlegen.

Diego 
Entreprise/Firma: 
Cheminées du Valais SA, Conthey

1. �C’est un métier varié et intéressant.
1. �Ofenbauer ist ein vielseitiger und interessanter Beruf.
2. Les catelles pendant les cours pratiques.
2. �Fliesenverlegen während des praktischen Unterrichts.

27F O R M AT I O N  P R O F E S S I O N N E L L E

Questions	 Fragen:
1. Quels sont pour toi les aspects positifs du métier? 	 1. Was sind für dich die positiven Aspekte des Berufes?

2. Quels sont pour toi les aspects négatifs du métier?	 2. Was sind für dich die negativen Aspekte des Berufes?
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Adar 
Entreprise/Firma: 
Good Cheminées SA, Prilly

1. �Métier artisanal et varié.
1. �Ein vielseitiges und anspruchsvolles Handwerk.
2. Les catelles.
2. �Fliesenverlegen.

Joël
Entreprise/Firma: 
RGM Cheminées Sàrl, Pompaples

	
1. Un travail varié.
1. Die Arbeit ist abwechslungsreich.
2. Une faible marge d’erreur.
2. Die Fehlertoleranz ist gering.

Dinis
Entreprise/Firma: 
RC Cheminées Sàrl, Sion

	
1. J’aime voir le chantier fini.
1. Ich sehe mir gerne den fertiggestellten Bau an.
2. J’aime pas travailler avec la laine de roche.
2. Ich arbeite nicht gern mit Steinwolle.

Lenny
Entreprise/Firma: 
Confotech Cheminées Didier Rapin, 
Corcelles-près-Payerne

	
1. La variété du travail.
1. Die Vielseitigkeit des Berufs.

Edonis
Entreprise/Firma: 
Apothéloz cheminées SA, Satigny

	
1. J’aime le montage de nouvelles cheminées.
1. Ich installiere gerne neue Cheminées.
2. J’aime pas trop le carrelage.
2. Ich mag Fliesenverlegen nicht besonders.

Anthony
Entreprise/Firma: 
César Cheminées, Cugy

	
1. J’aime tous travaux concernant les cheminées et poêles.
1. �Mir macht jede Arbeit Spass, die mit Cheminées und Öfen 

zu tun hat.
2. J’aime pas poser des catelles.
2. Ich mag es nicht, Fliesen zu verlegen.
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Les apprentis de la Romandie, 1e–3e année d ǎpprentissage avec leur enseignant spécialisé Loïc Jeannerat 

Die Lernenden der Romandie, 1.–3. Lehrjahr mit ihrem Fachlehrer Loïc Jeannerat 

Poujoulat Switzerland SA
Route du Moulin 11 · 3977 Granges (VS)

+41 24 473 50 00
info@poujoulat.ch
www.poujoulat.ch

Visiteznotre site
Votre spécialiste des systèmes d'évacuation des fumées,

de la maison individuelle au projet industriel.
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PAS TROUVÉ CE QUI TE CONVIENT ?
Appelle-nous, nous trouverons ensemble l’entreprise idéale pour ton départ professionnel.

info@feusuisse.ch | +41 62 205 90 80

Poêlier-fumiste
Argovie
Weber Ofenbau AG, Westring 5, 5502 Hunzenschwil info@weberofenbau.ch | +41 62 844 22 43

Appenzell Rhodes-Extérieures
Knöpfel Keramikbeläge &Kachelofenbau GmbH, Mitledi 124, 9064 Hundwil info@knoepfelgmbh.ch | +41 78 722 84 67
Ofenbau Jud AG, Güterstrasse 1, 9100 Herisau info@ofenbaujud.ch | +41 71 351 19 24
Scheuss Ofenbau GmbH, Langgasse 64, 9056 Gais info@scheussofenbau.ch | +41 71 790 00 18

Appenzell Rhodes-Intérieures
die mansers ag, Jakob Signer-Strasse 1, 9050 Appenzell info@diemansers.ch | +41 71 787 39 77

Bâle-Campagne
sopra Solarpraxis AG, Hombergstrasse 4, 4466 Ormalingen info@sopra-ag.ch | +41 61 985 96 10

Berne
Daniel Reichenbach AG, Mattenstrasse 118, 3783 Grund b. Gstaad drag@holzofenbau.ch | +41 33 744 47 87
Kurt Trachsel AG, Betelriedgasse 16, 3771 Blankenburg info@ofenbau-trachsel.ch | +41 33 722 17 77
Perler Ofen GmbH, Werkstrasse 24, 3084Wabern info@perler.ch | +41 31 961 79 79
Zurflüh AG, Industrie Neuhof 4b, 3422 Kirchberg info@zurflueh.ch | +41 34 445 10 46

Fribourg
Art-Tisons SA, ZI In Riaux 29, 1728 Rossens info@art-tisons.ch | +41 26 411 92 22
Pierre de Feu SA, Rte de l‘Industrie 16, 1754 Avry-Rosé contact@pierredefeu.ch | +41 26 470 29 00

Grisons
Giger SA, Via Foppas 4, 7180 Disentis/Mustér info@giger-sa.ch | +41 81 949 23 23
Michel Öfen & Platten GmbH, Fizeira 2, 7477 Filisur jann@michel-ofenbau.ch | +41 79 682 19 50
Röttele & Partner AG, Via Nova 50, 7013 Domat/Ems info@ofenhaus.ch | +41 81 286 95 65
Schneebeli AG Felsberg, Hintere Gasse 25, 7012 Felsberg info@schneebeli-ag.ch | +41 81 257 07 70
Staub Ofenbau & Plattenbeläge AG, Via San Gian 40A, 7500 St. Moritz info@staub-stmoritz.ch | +41 81 833 40 77
Tschenett Ofen Platten GmbH, Via Chassellas 2, 7537 Mustair info@ofen-platten.ch | +41 81 858 56 00

Lucerne
Meyer Ofenbau & Plattenbeläge AG, Dorfstrasse 46, 6222 Gunzwil info@meyer-ofenbau.ch | +41 41 930 30 50

Obwalden
Dillier Feuer + Platten AG, Brünigstrasse 125, 6061 Sarnen info@dilliersarnen.ch | +41 41 660 45 22

Saint-Gall
Schneider AG, Badriebstrasse 3, 7310 Bad Ragaz info@schneider-ofenbau.ch | +41 81 302 13 37
Stieger Ofenbau AG, Erlenweg 9, 9450 Altstätten info@stiegerofenbau.ch | +41 71 755 36 32
wellflamm.ch AG, Schönbodenstrasse 5, 8640 Rapperswil info@wellflamm.ch | +41 55 511 22 51

Schwyz
Hauser Ofenbau un Plattenbeläge, Bächerhalde 14, 8832Wollerau info@hauserofenbau.ch | +41 43 545 60 60
GwerderTech GmbH, Gotthardstsrasse 11, 6410 Goldau mail@ofentech.ch | +41 41 855 16 14

Soleure
Bruno Poggio AG, IndustriestrasseWest 9, 4614 Hägendorf info@poggioag.ch | +41 62 216 01 20
Ch. Kohler Ofenbau Feuer-Design GmbH, Bürenstrasse 11, 4206 Seewen info@ch-kohler.ch | +41 61 911 94 84

Thurgovie
WASU Baukeramik AG, Hauptstrasse 22, 8376 Fischingen info@wasu.ch | +41 71 978 70 40

Valais
AS Concept Sàrl, Rue du Levant 102, 1920 Martigny info@asconcept.ch | +41 79 547 94 44
Cheminées du Valais SA, Route des Rottes 4, 1964 Conthey info@chvs.ch | +41 27 346 55 20
Ofenbau Truffer AG, Stahlen 88, 3924 St. Niklaus info@ofenbau-truffer.ch | +41 78 822 21 20

Vaud
Christener Cheminées SA, Rte de Duillier 24A, 1260 Nyon info@christener.com | +41 22 363 79 97
Swiss Fours Sàrl, Rue des Uttins 30, 1400 Yverdon-les-Bains info@swissfours.ch | +41 24 425 12 09

Zurich
Feuer-Energie-Umwelt GmbH, Tobelstrasse 10A, 8345 Adetswil philipp.tinner@feuerwerkstatt.ch | +41 79 518 20 20
Glutform Feuergalerie AG, Aegertweg 7, 8305 Dietlikon info@glutform.ch | +41 44 805 60 80
Heusser Feuer & Keramik AG, Zelglistrasse 14, 8406Winterthur info@heusser.ch | +41 52 202 38 95

Céramiste
Ganz Baukeramik AG, Dorfstrasse 101, 8424 Embrach info@ganz-baukeramik.ch | +41 44 866 44 44
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I M P R E S S I O N S  E T  C O N C L U S I O N S  D U  S A L O N  D E S  M É T I E R S  F I U T S C H E R  À  C O I R E

La promotion de la relève 
nécessite de la proximité 
Au salon des métiers Fiutscher à Coire, le secteur de la construction de poêles 

s’est distinguée par sa passion, son expertise et son enthousiasme manifeste 

pour l’artisanat. Des conditions idéales pour susciter l’intérêt des jeunes.

TEXTE: CORSIN FARRÉR, DIRECTEUR GÉNÉRAL FEUSUISSE, PHOTOS: MÀD

En Suisse, la transition entre l’école et le monde du travail reste 
stable, ce qui est réjouissant. Selon le dernier baromètre des 
transitions 2025, environ la moitié des 93 000 jeunes ont com-
mencé une formation professionnelle initiale après avoir termi-
né leur scolarité obligatoire, ce qui montre que le système de 
formation duale continue de bénéficier d’une grande confiance. 
Environ 56 % des entreprises forment des apprentis et pro-
posent chaque année plus de 87 000 places d’apprentissage. 
Ces chiffres témoignent d’une base solide, mais ils ne doivent 
pas occulter le fait que de nombreux métiers artisanaux ont de 
plus en plus de mal à trouver des jeunes talents.
La concurrence pour attirer les jeunes talents est particuliè-
rement intense dans le secteur de la construction et de l’amé-
nagement. Beaucoup de jeunes ne connaissent pratiquement 
plus les métiers manuels par eux-mêmes. Ils grandissent dans 
un monde marqué par le numérique, où le travail manuel, avec 
des matériaux, le feu ou la pierre, n’est plus une évidence. Il est 
donc d’autant plus important qu’ils puissent découvrir ce qui se 
cache derrière ces métiers: savoir-faire, créativité, précision – 
et le sentiment gratifiant de créer quelque chose de durable.

Des rencontres plutôt que des brochures
Les salons de l’emploi sont un outil indispensable à cet effet. 
Ils réunissent ce qui reste souvent séparé: des jeunes qui se 
posent des questions, des parents en quête d’orientation et des 
entreprises qui donnent un aperçu de leur monde du travail. 
Nulle part ailleurs la formation professionnelle n’est transmise 
de manière aussi vivante que là où les jeunes peuvent mettre 
la main à la pâte, que ce soit dans la maçonnerie, la soudure, le 
dessin ou même la construction de poêles.
Le salon des métiers Fiutscher, qui s’est tenu cette année à 
Coire, a démontré de manière impressionnante l’efficacité de 
telles rencontres. La présentation du secteur était marquée par 
la passion, la compétence professionnelle et le plaisir visible du 
travail manuel. Les apprentis, les formateurs professionnels et 

les entreprises ont présenté la construction de poêles comme un 
domaine professionnel moderne, créatif et tourné vers l’avenir, 
loin des clichés dépassés.
À de nombreux stands, les jeunes ont pu participer, allumer un 
feu, toucher les matériaux, découvrir l’interaction entre la tech-
nique et la conception. Des explications, des démonstrations et 
des essais ont été proposés, non pas de manière théorique, mais 
avec des étincelles, une odeur de fumée et beaucoup d’enthou-
siasme. De nombreux visiteurs se sont arrêtés, ont posé des 
questions et se sont laissés inspirer. On sentait qu’il s’agissait 
là d’une expérience authentique.

La force du contact personnel
De telles expériences ont un effet durable. Aucune vidéo ni bro-
chure ne peut remplacer ce qui se passe lorsque des jeunes se 
retrouvent face à une personne passionnée par son métier. Lors-
qu’un jeune poêlier-fumiste raconte comment, avec patience et 
savoir-faire, il crée à partir d’argile, de métal et de pierre une 
œuvre fonctionnelle et esthétique, cela suscite la crédibilité – et 
peut-être une première étincelle d’avenir.
La Fiutscher a montré que la promotion de la relève nécessite 
de la proximité. Elle vit grâce aux personnes, pas grâce aux 
campagnes. Elle a besoin de formateurs qui prennent le temps 
de montrer leur travail et de partager leur enthousiasme. Car 
cet enthousiasme est contagieux.

Un appel aux entreprises formatrices
La présence à un salon professionnel demande des efforts en 
termes de temps, d’organisation et de personnel. Mais c’est 
un investissement qui en vaut la peine. Rencontrer des jeunes, 
c’est ouvrir des portes: pour de nouveaux apprentis, pour une 
meilleure compréhension de l’artisanat, pour l’avenir de tout le 
secteur.
C’est pourquoi il est important que les entreprises formatrices 
et les formateurs professionnels continuent à être visibles. Non 
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pas parce que l’association l’exige, mais parce que le secteur 
en a besoin. Chaque apparition publique, chaque conversa-
tion, chaque expérience pratique contribue à faire connaître la 
construction de poêles au grand public comme un métier qui a 
du sens, de la substance et des perspectives
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Documentation média 2026 «das fachmagazin» 
«das fachmagazin» Le magazine professionnel de feusuisse
s’adresse principalement aux poêlier-fumistes, carreleurs, constructeurs de systèmes d’évacuation des fumées et 
à leurs fournisseurs, avec des informations spécialisées et des actualités du secteur. Le magazine est également 
apprécié dans les professions connexes – par exemple par les architectes, les décorateurs d’intérieur, les artisans, 
les constructeurs, les conseillers en énergie, les services admi-nistratifs, les écoles et par les ramoneurs.

Adresse d’éditeur
feusuisse		
Association des Poêliers-Fumistes,		
Carreleurs et Conduits de fumée		
Froburgstrasse 266 ��|� 4634 Wisen ��|� +41 62 205 90 80		
info@feusuisse.ch ��|� www.feusuisse.ch

DONNÉS TÉCHNIQUES
Tirage	 1000 exemplaires
Langue	 Allemand, articles sélectionnés en français sur www.feusuisse.ch
Edition	 4 éditions par année
Format	 210 × 297 mm
Surface de composition	 180 × 262 mm
Trame aléatoire	 60–70 points
Matériel d’impression	 données et épreuve

DONNÉES MÉDIAS 2026

Édition Date Délai pour matériel d’impression Date de parution

1 Ve, 30.01.2026 Ve, 30.01.2026 Lu, 09.03.2026

2 Je, 30.04.2026 Je, 30.04.2026 Lu, 08.06.2026

3 Ve, 21.08.2026 Ve, 21.08.2026 Lu, 28.09.2026

4 Ve, 06.11.2026 Ve, 06.11.2026 Lu, 14.12.2026
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Votre annonce pourrait 
apparaître ici!

Vous trouverez la documentation 
média 2026 ici:

TARIFS D’INSERTIONS*    gvalable à partir de l’édition 1/2026 	 Tous les prix en CHF hors TVA
*Nos membres profitent d’une réduction de 50% sur les prix pour annonces

Taille Format noir/banc couleur

membres non-membres membres non-membres

1/1 page 180 × 262 mm 1250.– 2500.– 1750.– 3500.–

1/2 page 180 × 130 mm, quer
  88 × 262 mm, hoch

700.– 1400.– 1200.– 2400.–

1/4 page 180 × 63 mm, quer
  88 × 130 mm, hoch

450.– 900.– 640.– 1280.–

1/8 page 180 × 30 mm, quer
  88 × 63 mm, hoch

280.– 560.– 400.– 800.–

2e ou 3e page de 
couverture intér.

A4  
à bords perdus 

2150.– 4300.– 2300 4600.–

4e page de  
couverture ext.

A4  
à bords perdus 

2350.– 4700.– 2600 5200.–

RÉDUCTIONS ET SUPPLÉMENTS
Réduction de répétition	 2 annonces�   5%
	 4 annonces � 10%
Réduction réservation anticipée	 Réservation avant le 31 décembre 2025 pour les éditions 2026� 10%

				  
Souhaits de placement	 dans la mesure du possible, ne peuvent être garanties	
� membres/non-membres
Encarts	 Incluant emballage et taxe� 2100.– / 4200.–

	 Format: minimum A6, maximum A4
	 Epaisseur: maximum 6 mm, doit être flexible

Les remises sont calculées à partir du sous-total correspondant.
Les pages centrales ne peuvent être prises en compte que dans une mesure limitée pour les demandes de placement.




